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The diagram above is just for reference. Please take the
appearance of the actual product as the standard. 
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Thank you very much for purchasing our water heater. 
Before installing and operating your water heater, please 
read this manual carefully and keep it for future reference.

Electric water heater 
User manual

Jelena Ostojic
Text Box
GBR
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2.2 Brief introduction of product structure

2.3 Internal Wire Diagram

(Note:All dimensions are in mm)
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6. TROUBLESHOOTING
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NOTE

Parts illustrated in this use and care manual are indicative only, parts provided with the 
product may differ with illustrations.This product is intended for household use only. Specifi-
cations are subject to change without notice.

Failures Reasons Treatment

The heating indicator
light is off.

Failures of the temperature 
controller.

Contact with the professional
personnel for repair.

No water coming out 
of the hot water outlet.

The water temperature
is too high.

Water leak.

1. The running water supply
    is cut off.
2. The hydraulic pressure is 
    too low.
3. The inlet valve of running
    water is not open.

1. Wait for  restoration of 
    running water supply.
2. Use the heater again when 
    the hydraulic pressure is 
    increased.
3. Open the inlet valve of
    running water.

Failures of the temperature 
control system.
Seal problem of the joint 
of each pipe.

Contact with the professional
personnel for repair.

Seal up the joints.







The product is subject to change without notice.
Please keep this manual properly.



Elektriļni bojler 
Uputstvo za upotrebu

Dijagram iznad je samo za referencu. Molimo vas da
uzmete izgled stvarnog proizvoda kao standard.

Hvala vam što ste kupili naš bojler. Pre nego što instalirate i 
koristite bojler, pažljivo proļitajte ovo uputstvo i saļuvajte ga za 

buduĺu upotrebu.

WH50EFT2
                  WH80EFT2

Jelena Ostojic
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2.2 Kratak uvod u strukturu proizvoda

2.3 Dijagram unutrašnjeg ožiľenja

(Napomena: Sve dimenzije su u mm)
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6. REŠAVANJE PROBLEMA

NAPOMENA

Kvar                       Razlozi                                    Rešenje                             

Kvar termostata. Kontaktirajte struļnu
osobu za popravku.

Nema vode na izlazu 
za toplu vodu.

Temperatura vode
je previsoka.

Curenje vode. 

1. Nestanak tekuĺe vode.
2. Nizak hidrauliļni pritisak.
3. Ulazni ventil za vodu
nije otvoren.

1. Saļekajte da se snabde-
vanje vodom ponovo 
uspostavi.
2. Koristite bojler kada se
poveĺa hidrauliļni pritisak.
3. Otvorite ulazni ventil
za vodu.

Kvar u sistemu za
kontrolu temperature.
Problem sa zaptivanjem
spojeva cevi.

Kontaktirajte struļnu
osobu za popravku.

Zaptite spojeve.

Indikator grejanja
ne svetli.

Delovi prikazani u ovom uputstvu za upotrebu i održavanje su informativnog karaktera, i 
delovi isporuļeni uz proizvod mogu se razlikovati od prikazanih ilustracija. Ovaj proizvod 
je namenjen iskljuļivo za kuĺnu upotrebu. Specifikacije se mogu promeniti bez 
prethodnog obaveštenja.







Proizvod može biti podložan promenama bez 
prethodne najave.

Molimo ļuvajte ovo uputstvo na sigurnom 
mestu.



Elektriļni grijaļ vode 
Upute za uporabu

Gornji dijagram služi samo kao referenca. Uzmite 
izgled stvarnog proizvoda kao standard.

Zahvaljujemo što ste kupili naš grijaļ. Prije postavljanja i 
korištenja grijaļa pažljivo proļitajte ovaj priruļnik i spremite ga 

za buduĺu upotrebu.

WH50EFT2
                  WH80EFT2

Jelena Ostojic
Text Box
HRV
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7. INFORMACIJE O PROIZVODU U SKLADU S EU PROPISIMA  .................................. (10)

Instalaciju i održavanje moraju obavljati kvalificirani struļnjaci ili ovlašteni tehniļari. 
ProizvoĽaļ neĺe biti odgovoran za bilo kakvu štetu ili kvar uzrokovan nepravilnom 
ugradnjom ili nepoštivanjem uputa danih u ovom priruļniku.
Za detaljnije upute za instalaciju i održavanje pogledajte sljedeĺa poglavlja.

SADRŽAJ

NASLOV STRANA

1. Mjere predostrožnosti ...................................................................................................... (2)

2. Predstavljanje proizvoda .................................................................................................. (3)

3. Instalacija ureĽaja ............................................................................................................ (5)

4. Naļini uporabe .............................................................................................................. (7)

5. Održavanje ....................................................................................................................... (8)

6. Rješavanje problema .................................................................................................... (9)

�”

�”

�”

Op�þe napomene!
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Uti�þnica mora biti pouzdano uzemljena. Nazivna struja uti�þnice ne smije biti manja od 10A.

Uti�þnica i utika�þ moraju biti suhi kako bi se sprije�þilo curenje struje.

Visina ugradnje uti�þnice ne smije biti niža od 1,8 m.

Zid na koji se montira bojler mora mo�üi podnijeti optere�üenje ve�üe od dvostruke težine punog

bojlera, bez deformacija ili pukotina. U protivnom treba poduzeti dodatne mjere ja�þanja.

Sigurnosni ventil koji se isporu�þuje s bojlerom mora biti instaliran na ulazu hladne vode u

grija�þ vode (vidi sliku 1).

�”

�”
�”

�”

                                        (Sl.1)

Sigurnosni 
ventil

Vijak s navojem

Ru�þka za drenažu

Otvor za rastere�üenje tlaka

�”

�”

Kod prvog korištenja grija�þa (ili prvog nakon održavanja) on se ne smije uklju�þiti dok se
potpuno ne napuni vodom. Tijekom punjenja najmanje jedan od ispusnih ventila na izlazu iz
grija�þa mora biti otvoren za ispuštanje zraka. Ovaj ventil se može zatvoriti nakon što je kotao
potpuno napunjen vodom.
Grija�þ vode nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uklju�þuju�üi djecu) sa smanjenim
fizi�þkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom ili su dobili upute u vezi s korištenjem ure�ÿaja od osobe odgovorne za njihovo
sigurnost. Djeca se ne smiju igrati s grija�þem.

Prije postavljanja ovog grija�þa, provjerite i potvrdite da je uzemljenje uti�þnice sigurno spojeno. 
Ako nije, elektri�þni grija�þ vode se ne smije instalirati i koristiti. Nemojte koristiti produžne 
kablove. Neispravna instalacija i uporaba ovog elektri�þnog grija�þa vode može rezultirati 
ozbiljnim ozljedama i gubitkom imovine.

Pose bna upo zoren ja

1. M J ERE PREDOSTR ŽNOSTI

Topla voda           Hladna voda
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Model
Napon
(ACV)

47 2000 220-240 0.75 75 IPX4
74

Snaga
(W)Zapre

mina(L)

Tlak 
(MPa)

Max 
temperatura 
vode (°C)

Klasa
zaštite

2000 220-240 0.75 75 II IPX4

�”

�”

�”

�”

�”

�”

�”

 Tijekom grijanja mogu se pojaviti kapljice vode koje kapaju iz otvora sigurnosnog ventila. To 
je normalna pojava. Ako do�ÿe do ve�üeg curenja vode, obratite se korisni�þkoj službi za 
popravak. Ovaj otvor za rastere�üenje tlaka ne smije se ni pod kojim okolnostima blokirati, jer 
bi to moglo oštetiti grija�þ vode, pa �þak i uzrokovati nezgode.
Odvodna cijev koja je spojena na otvor sigurnosnog ventila mora biti postavljena s nagibom 
prema dolje.
S obzirom na to da temperatura vode u bojleru može dose�üi 75 �È, topla voda ne smije do�üi u 
dodir s kožom odmah pri prvoj uporabi. Podesite temperaturu vode na odgovaraju�üu razinu 
kako biste izbjegli opekline.
Ako je savitljivi kabel za napajanje ošte�üen, mora se odabrati poseban kabel koji isporu�þuje 
proizvo�ÿa�þ i zamijeniti ga mora kvalificirano osoblje za održavanje.
Ako je bilo koji dio ovog elektri�þnog bojlera ošte�üen, obratite se korisni�þkoj službi radi 
popravka.
Ovaj ure�ÿaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uklju�þuju�üi djecu) sa smanjenim 
fizi�þkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako 
nisu pod nadzorom ili su dobili upute o korištenju ure�ÿaja od strane osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s ure�ÿajem.

2. PREDSTA VLJ AN J E PROI ZV ODA

2.1 Tehni �� ki parametri i zved be

Stupanj 
vodootpor

nosti

II

�”

�”

Voda može kapati iz ispusne cijevi ureĽaja za smanjenje tlaka i ta cijev mora biti otvorena 
prema atmosferi; UreĽaj za rastereĺenje tlaka treba redovito koristiti kako bi se uklonile naslage 
kamenca i provjerilo da nije zaļepljen;
Kako bi se voda ispustila unutar unutarnjeg spremnika, može se ispustiti iz ventila za 
otpuštanje tlaka. Odvrnite vijak s navojem ventila za otpuštanje tlaka i podignite drenažnu 
ruļicu prema gore. (Pogledajte sliku 1) Ispusnu cijev spojenu na ureĽaj za rastereĺenje tlaka 
potrebno je ugraditi u stalnom smjeru prema dolje i u okruženju bez smrzavanja.

WH50EFT2
WH80EFT2
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2.2 K ratak uvod u strukturu proi zvoda

2.3 Di jagram unutarn jeg  o ži �� en ja

(Napomena: Sve dimenzije su u mm)

A

B
C

D

50L

344

359

200

80L

454

469

200

825 729

B

D

A C
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Ugradite uti�þnicu u zid. Zahtjevi za uti�þnicu su sljede�üi: 250V/10A, jednofazna, sa tri
elektrode. Preporu�þljivo je postaviti uti�þnicu desno iznad bojlera. Visina uti�þnice od tla ne
smije biti manja od 1,8 m (slika 3).

��

(Sl.2)

(Sl.3)

�� Nakon što odaberete prikladno mjesto, odredite položaj dviju rupa za ugradnju razupornih 
vijaka s kukom (200 mm). Napravite dvije rupe u zidu odgovaraju�üe dubine bušilicom �þija 
veli�þina odgovara razupornim vijcima koji dolaze uz ure�ÿaj. Umetnite vijke, okrenite kuku 
prema gore, zategnite matice kako biste u�þvrstili, zatim objesite elektri�þni bojler na njih

     (slika 2).

Ekspanzijski vijak (s kukom)

N (Plava)

L (Sme�ÿa)               E (Žuta/Zelena)

Ako je kupaonica premala, bojler možete staviti na neko drugo mjesto, s tim da
nije izloženo suncu i kiši. Kako bi se smanjili toplinski gubici u cijevima, položaj
grija�þa vode treba biti što bliže mjestu korištenja.

��

��

3.1 Upute za instalaci ju

��

3. INSTALACI J A URE �� AJ A

Ovaj elektri�þni grija�þ vode trebao bi biti instaliran na �þvrsti zid. Ako �þvrsto�üa zida ne može 
izdržati optere�üenje jednako dvostrukoj težini kotla potpuno napunjenog vodom, tada se 
mora postaviti poseban nosa�þ. Ako je zid od šuplje opeke, svakako ga do kraja ispunite 
cementnim betonom.

�’ Dimenzija svakog dijela cijevi je G1/2”; 

3.2 Prikl ju �� ak ci jevi

Spajanje sigurnosnog ventila za smanjenje tlaka na grija�þ na ulazu u bojler. Kako bi se
izbjeglo curenje prilikom spajanja cijevi, gumene brtve koje dolaze s grija�þem vode moraju
se dodati na navojne krajeve kako bi se osigurali spojevi koji ne propuštaju (Sl. 4).

Tlo

�•�������P
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(Sl.5)

Ventil za ulaz vode

Vodovodna cijev
Mješaju�üi
ventil

Bazen s
vodom

Mlaznica tuša
Izlaz tople

Ventil za ulaz vode

vode
Ulaz hladne
vode

Ventil za osloba�ÿanje tlaka

(Sl.4)

Izlaz tople vode   Ulaz hladne vode

                                                Sigurnosni ventil za smanjenje tlaka
  Otvor za rastere�üenje tlaka
Spojni vijak za spajanje dovoda hladne vode

Topla voda

Kabel za napajanje

Poluga za podešavanje 
miješaju�üeg ventila

Ako korisnici žele postaviti sustav s više izlaza, trebali bi slijediti metodu spajanja
cijevi prikazanu na slici 5.

Kabel za napajanje

Trostruki spoj

NAPOMENA

Za ugradnju ovog elektri�þnog grija�þa vode obavezno koristite dodatke koje isporu�þuje 
naša tvrtka. Ovaj elektri�þni grija�þ vode ne smije se objesiti na nosa�þ dok se ne utvrdi da je 
�þvrsto i sigurno na mjestu. U suprotnom, grija�þ bi mogao pasti sa zida, što može rezultirati 
ošte�üenjem ure�ÿaja, pa �þak i ozbiljnim ozljedama. Prilikom odre�ÿivanja položaja otvora za 
vijke potrebno je osigurati razmak od najmanje 0,2 m s desne strane elektri�þnog grija�þa 
vode kako bi se po potrebi olakšalo održavanje grija�þa.



7

4. NA �ÿINI UPORABE

NAPOMENA

Tijekom normalnog rada, ulazni ventil uvijek treba biti otvoren.

Najprije otvorite bilo koji izlazni ventil na izlazu iz grija�þa vode, zatim otvorite ulazni ventil. 
Kotao �üe se napuniti vodom. Kada voda po�þne te�üi iz odvodne cijevi, to zna�þi da je kotao 
potpuno napunjen vodom, te možete zatvoriti odvodni ventil.

�”

“1” je tipka za ukljuļivanje ili iskljuļivanje proizvoda dodirivanjem prekidaļa 1;
Ako ikona 7 svijetli, to znaļi da se proizvod zagrijava.
 “2”“3” je tipka za kontrolu temperatureˀ Dodirnite “̭ ”“̮ ”za podešavanje temperature bojlera. 
Svaki put kada kliknete na tipku “̭ ”“̮ ”, postavite temperaturu da se poveĺa/smanji za 1 ̆. 
Ako ovu tipku pritisnete dulje vrijeme, poveĺavat ĺe se/smanjivati   brzinom od 5 ̆/s.
“4” je tipka za napajanje. Snaga se može podesiti pritiskom na tipku "POWER", stupanj prijenosa 
snage kreĺe se od Brzine 1 do Brzine 2 do Brzine 3 do Brzine 1. Snaga koja odgovara stupnju 
prijenosa 2 je 1200 W, a “6 ” ĺe se pretvoriti u 12. Snaga koja odgovara stupnju prijenosa 3 je 
2000W, a "6" ĺe se pretvoriti u 20.
“5” je tipka za grijanje termina. Kada dodirnete tipku "5", zaslon "6" ĺe se pretvoriti u 55 ̆ i "6" 
ĺe treptati. Pritisnite “̭ ”“̮ ”da biste postavili vrijeme (pritisnite “̭ ”“̮ ”1 sat za svaki 
put).Vremenski raspon je 3-23, i nema radnje za 5s ili ponovno kliknite“ 5” za potvrdu . U ovom 
trenutku vrijeme je potvrĽeno i “6” ĺe poļeti treptati. Pritisnite “̭ ”“̮ ” za postavljanje 
temperature, nema radnje u 5S ili ponovno kliknite “5 ”za potvrdu završetka. Nakon završetka 
cijele operacije, podešavanje rezervacije je završeno.
“2”+ “3” je naļin bakteriostaze visoke temperature. Kada dodirnete tipke “2”+ “3” zajedno 3 
sekunde, uĺi ĺe na visoku temperaturu. Trenutno je zadana temperatura 80 ̆ i temperatura se 
ne može podešavati; Nakon zagrijavanja od 5 minuta, automatski ĺe se vratiti na naļin grijanja 
dvostrukog spremnika.
“4”+ “5” je inteligentni naļin uļenja. Kada dodirnete tipke “4”+ “5” zajedno na 3 sekunde, uĺi ĺe u 
inteligentni naļin uļenja. U ovom trenutku, zadana temperatura je 75 ̆; Nakon tjedan dana 
korištenja, proizvod ulazi u memorijski vodeni naļin rada.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

��

�� ��

�� �����	

�
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(Sl.6)












































































































































